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Granda
Propaganda Parolado 

per Raditelefono.
Per aranĝo kun unu el la grandaj radi-flrmoj 

en New York U. S. A. nia samideano s-o I. D. 
Sayers parolie 15 minutojn dum unu vespero per 
la radlotelefono pri kaj en Esperanto.

Tiu parolado estis unu ero de la ordinara pro- 
gramo, kiu' estis presata ĉiutage en la tagĵurnaloj.

Estas signifplene por Esperanta propagando, 
ke en New York 400000 personoj posedas radi- 
ricevajn aparatojn, kaj la estro de la radi-firmo 
certigis s-on Sayers, ke laŭ modera kaikulo mini- 
mume 50000 persono) aŭskultis lian propagandan 
paroladon.

Tio certe estas Ia unua propaganda parolado 
pri Esperanto per radia teiefono kaj la aŭdintaro 
estis la plej multnombra en la historio de nia 
movado. La raditelefona flrmo estas „TheWesting- 
house Electric Co.“ S-o I. D. Sayers estas en ia 
stabo de Ia bonkonata tagĵurnaio „New York 
Evenlng Post“ .

PostsignoJ do 
tro granda Idealismo.
En nuntempa agado de Esperantistoj oni povas 

trovi muitajn tiajn agemulojnx kĵu) en.Esperanta 
iingvo vidaa ian internan apiriton. Per tiu apirito 
III volaa tnfaktl tutan homaron. Kompreneble, tlu 
interna spirito estas Ĉiam konformigata kun la 
humaneco, frateco, solidareco kaj simiiaj ecoj.

Estas klara afero, ke tlaspecaj stimuloj al la 
bonstato ne povas esti juĝataj kiel netaŭgaj por 
la homaro.

Tamen el tia idealismo iafoje naskiĝas eks- 
tremecoj. Ofte onl aŭdas: se Eaperantisto ne 
havas suprenomitan internan ideon, se Esperant- 
isto uzas internacian lingvon por siaj personaj 
aŭ bagatelaj bezonoj, — tiam tia homo ne havas 
la plenan rajton por portadi la nomon de fidinda 
Esperantisto, kaj estus pli bone, se en tiaj okazoj 
oni plu ne uzus la internacian lingvon.

ĉ u  estas iom da senco en tia pensmaniero? 
Pripensante pli serioze ni aliros al alia konkludo. 
Ni ekvidos, ke inter Esperantistoj troviĝas ideal- 
istoj ka) realisto), kiu) en kelka) detaloj ne povas 
interkonsenti.

Mensogeilo.
De Sigmundo Moricz.

Alian nomon ankaŭ havis mia malgronda 
kamarodo „Mensogeĉjo“ , sed tiun jam mi ne 
memoras. Ni nomis lin ĉi tiel, ĉar neniam li 
diris la veron. KaJ se oni tre riproĉis lin pro iu 
granda mensogo, II klinis sian obstinan kapeton, 
kutime nur balbutante:

„M i ne mensogas.“
„Sed kion do? “
„M i nur mensogetas.“
Post multaj mensogetoj restis lia nomo: „Men- 

sogeĉjo*. Eĉ la instruisto vokis lin tiel:
„Nu, Mensogeĉjo, ĉu ci scias la lecionon?“
Je kio li kutime respondls:
„M i scias.“
Kvankam li sciis eĉ ne unu lecionon, tamen eĉ 

post la plej malfacila demando ii sukcesis el- 
•mensogi sin, ĉar tion li scipovis Je Ĉies admiro.

Ankaŭ la lernejinspekforo veninte kontroli la 
lernejon, komencis per ia vortoj:

«Nu, mi vidu, kie estas la fama mensogulot*
Nia kamaradeto stariĝis, sur lia hirta kapo ai 

cent direktoj staris ia vilaj haroj, kaj tiel komike 
|i grimacigis sian malpintan nazon, ke ni ceteraj 
tuj komencis kaŝrldi. Ankaŭ la instruisto ridetis 
sub la lipharoj, nur la lernejinspektoro restis 
serioza.

„ĉ u  ci estas tiui? Nu, kial ci ne kombis ma- 
tene la harojn, knabo!?“

„M i kombis ilin “ , 11 mensogis tute serioze. 
Dum ni gaje atendis la sekvojn.

„Ne mensogut“ diris ia inspektoro, kiu anko- 
raŭ ne kutimiĝis al interparolo kun Mensogeĉjo.

„Sed vere, mia patrino min kombis, ŝi havas 
oran kombilon, kiun ŝi ricevis donace de la reĝo.“

Konsiderante ĉiujn homojn de la mondo, la 
realisto) per sia nombreco superas la idealistojn. 
Do realisto) plej ofte ne tertas flkse en sia kapo 
iajn ajn internajn ideoin pri la humaneco, ameco, 
frateco, egaleco ktp. Ekzemple por ordinara ko- 
mercisto estas plej grava tasko plivastl gi komerc- 
ajn aferojn, por scienculo — ekkoni novajn dlrektojn 
de lia specialeco, por agronomiisto — agrikultura) 
aferoj, por instruisto — instruada arto, peda- 
gogio ktp.

ĉ u  efektive ĉiuj tiuj ĉi homoj ne havas mo- 
ralan rajton uzi internacian lingvon por siaj „baga- 
telaj“ aferoj?

En nuna tempo ankaŭ inter diversaj ŝtatoj, 
jo lifikaj kaj ekonomiaj organizaĵoj ofte okazas» 
(onferenco) aŭ kongresoj. Se en tiaspeca) kon- 
'erencoj la anoj de diversaj nacioj uzus la unw 
(omunan internacian lingvon, t. e. Esperanton, por 
pli bone kompreni unu la alian, — ĉu en tia okazo 
la Esperantismo devas esti gvidanta kondukilo 
de la partoprenantoj ?

Se Katolika Internacio akceptis Esperantan 
lingvon, tio ankoraŭ ne signlfas, ke katolikoj 
estus akceptintaj tutan internan spiriton de Esper- 
antismo kun ĉiuj ĝiaj atribuoj. Katolika Internacio 
akceptis Esperantan lingvon, kiel al mi ŝajnas, 
ne por nura disvastigo de Esperantisma spirito 
aŭ idealo, sed por havi pli bonan rimedon por 
la efektivigo de katoiikaj ideoj en tuta mondo. 
Al ili Esperanta lingvo estas parto de tiu ilo, per 
kiu ili volas atingi sian celon. Parolante pri la 
katolikoj, tion saman oni povas diri pri aliaj rell- 
giO), sektoj ka) tufmOndaĵ organlzaĵdĵ: socldllstoj,' 
anarĥllsto), komunisto) ktp., por kiu) estas necesa 
komuna ilo de Interrilato).

Kompreneble, povas ekzisti tiaj homoj, kiuj 
povas pensi, ke Esperantan lingvon oni povas 
uzi nur por disvastigi specialan idearon de Esper- 
antismo, t. e. de tia Esperantismo, kia ili ĝin kom- 
prenas.

Kiel ajn estua pravaj Esperantismaj ideoj, tamen 
per ili en nuntempa) cirkonstancoj oni ne povos 
infekti tiujn homojn, kiuj jam havas siajn ideojn 
de internacia karaktero. Kia ajn politika aŭ eko- 
nomia organizaĵo ne ŝanĝos siajn ideojn por aliaj 
ideo>.

El tiuj Ĉi konsideroj eliĝas la konkludo, ke 
ne estas ia ajn bezono transformigi la Esperant- 
ismon en apartan religion, sekton aŭ fllozoflan 
skolon. Kiel Esperanta lingvo ne forigas aŭ 
ekstermas nacian lingvon, liel ankaŭ Esperant- 
ismo ne povas forig i aliajn homajn idealojn. Kiam

La vizaĝo de la longbarba sinjoro longiĝis 
je ĉi tiu evidenta mensogo. La instruisto turnis 
sin al li, dirante:

„L i eĉ nehavas patrlnon; li estis tute malgranda 
bubeto, kiam ŝia patrino mortls. Nun la vilaĝanoj 
lin nutras laŭvice, Ciu) lin amas, ĉar cetere li 
estas bona knabo kaj tre amuze povas mensogi.*

La inspektoro longe lin rigardis severe kaj 
d iris:

„Sed, knabeto, ci jam estas suflĉe granda por 
konsideri, ke neniu povas vivi per mensogo. 
Eĉ Dio tre severe punas mensogulon. Malkutim- 
iĝu de tiu malbona eco. Rigardu, cia) kamaradoj 
neniam mensogas, kial do ci faras tion? Estus 
pli bone lerni la lecionoin, Ĉar tiel ci fariĝus dili- 
genta, saĝa homo.“

„ĉ iu n  ledonon mi Iernas,“ diris Mensogeĉjo 
kun pentema mieno.

„ĉ u  vere? Nu, se estas tiel, diru al mi, ĉu ci 
jam ion aŭdis pri la reĝo Matiaso la Justa?"

„Jes.“
„Nu, rakontu ion pri li.“
„Hieraŭ, mi iris en la arbaron (ekaŭdiĝis mal- 

laŭta ridado, ĉar en la ĉirkaŭaĵo de nia vilaĝo 
entute ne estis arbaro), kaj tie sur ĉiu arbo estis 
skribita per kreto: ,ĉ i tie estis la reĝo Matiaso*, 
ka) al lasta arbo estis ligita la urbestro de Koloĵ- 
varo; kaj la reĝo Matiaso lln batis per dika kan- 
bostono, ĉar li ne permesis al mia kara patrino 
kolekti sekajn branĉojn en la arbaro.**

Ni faiadis pro rldo dekstren kaj maldekstren. 
La lerneja ordo plene renversiĝis, ni ridis, ridegis, 
frapadis la librojn; la inspektoro ka) la instruisto 
ankaŭ ridegis, nur la eta Mensogeĉjo restis seri- 
oza kaj rigardis antaŭ sin, kvazaŭ la puran ver- 
veron li estus dirinta; poste vidante la sukceson 
atingitan, li komencis rideti.

diverslingva) homoj komencos uzi por siaj inter- 
rilatoj kaj komunikvojoj unu neŭtralan internacian 
lingvon, aŭ kiam diversaj ŝtatoj por sia) eksteraj 
ka) internaciaj aferoj akceptos Esperanton, — tiam 
Esperanta lingvo donos eblecon al homoj ekkoni 
kaj trovi novajn vojojn de bonstato, kaj tiamaniere 
pli kulturiĝintaj homoj pli baldaŭ alvenos al tiu 
konvinkiĝo, ke vivo de la homaro sur la tero povas 
esti sen milito kaj simila maljusteco.

Pli da praktikeco — jen estas nia nuntempa 
devizo, kiu plifortiĝas post serioza pripensado. 
La mondo tiam akceptos nian internacian lingvon, 
kiam ĝi estos konvinkita, ke sen internacla lingvo 
ne estas ebla la piua evolucio de kulturo.

4. Ktimas.

Mllitado nenlam plu.
De D. Hamblyn (Anglujo).

Multaj publicistoj kaj ĵurnalistoj vigle emfazas 
la terurecon kaj malsaĝecon de mliitado moderna 
— speciale la potencajn terurojn de venena gaso 
kaj la timigajn eblecojn de scienca detruado de 
batalantoj ka) ankaŭ nebatalanto) en milito estonta.

Kvankam la publikiĝo de ĉl tiuj pensoj estas 
sendube necesa, speciale pro ĝia alvoko al laj 
mensoj homaj, ni devas senti, ke tio, kio emigos 
senigi la regadon de la forto, ne estas tiom la 
teruro ka) suferado de mllitado, kiom la vekiĝo 
de la homa konscienco pri la enestanta maljust- 
eco de la militado.

Nur per pozitiva potenco de prudento ka) bon- 
volo hl povas nialhelpl la negatfvan potenĉon '<K 
timo ka) malamo reganta la agadon homan.

Kiam homoj klare realigos la veron videblan, 
ke militado estas krimo kontraŭ humaneco, kiam 
lli komprenos plene la fundamentan fakton, ke en 
neniaj cirkonstancoj milito povas esti justa aŭ 
prava; kiam oni kutimiĝos al la ideo, ke paroli 
prl justa milito estas kontraŭlogike, tiam kaj nur 
tiam post fortaj konvinkoj oni certe rifuzos parto- 
preni en la alvoko de besta forto.

Imagu, ke estu eble por la diplomatoj, la milit- 
istoj kaj la flnancistoj, kiuj kune kaŭzas militojn, 
estu la solaj batalantoj, tian militon oni povus 
nomi justa, laŭ la senco, ke la farintoj de la mal- 
paco devus ĝin flnbatali. Eĉ tiam oni ne povas 
ĝin nomi justa, Ĉar, laŭ la Krlsta diro, ĉiun al- 
vokon al forto flzika oni devas juĝi malĝusta.

Tamen, ĉar milito, en kiu la farintoj estus la 
solaj kunbatalantoj, estas ple) nekredebla, ni daŭr- 
igu la tezon.

La vizito estis tiel amuza, ke la lernejinspek- 
toro sentis, ke kontraŭ Mensogeĉio li ne povos 
konservi sian seriozecon. III ambaŭ ne povas 
resti kune en la ĉambro; sekve li forsendis Men- 
sogeĉjon, ordonante, ke post la instruflno II restu 
ankoraŭ, ĉar li parolos kun li.

Kompreneble ni estis tre scivolaj, kion diros 
la inspektoro al Mensogeĉjo post la instruflno. 
Peliĉe la instruistedzino tetenls lin por ĉerpl 
akvon el la puto, ĉar nun, kiam la tuta lernantaro 
estis okupata, ŝi ne havis helpanton. Tiamaniere 
nia Mensogeĉjo efektive ĝlsatendis la flnon de I* 
instruo, ka) estis sendata al la Inspektoro. Ni ne 
povis disiri. Antaŭ la pordego ni atendis are, kio 
okazos kaj kiel elvenos Mensogeĉjo. Pine il 
venis. Serioza li estis kaj trankvila, venante ei 
la koridoro.

„Nu — lnsulton li ricevis,** nl konstatls ridante 
je li.

Sed kiam ni ĉirkaŭprenis kaj atakls lln per 
cent demsndoj, li montris denove la antaŭan, ruz- 
okulan, mensogulan mienon ka) komencis rakontl:

„Aŭskultul la lernejinspektoro min vokis, ĉar 
li volis rekompencl min pro la bona ridigo. Li 
diris, ke ĉiam mi kondutu same; poste li donacis 
al mi oranĝon kaj la instruistedzino glason da 
kafo kaj dolĉan bulkon. M i restis longe, ĉar 
ĉion ĉi mi devls manĝi.“

La aŭdantaro parte ridis, aliaj kredis al li.
„ĉ u  vi kredos aŭ ne: krom tio li donls al ml 

dek krejcerajn je memoro.“
.M ontrut montrut kie ili estas?t“
Mensogeĉjo komencis serĉadi en la poŝo), 

rapide sereniĝis lia vizaĝo:
„Jen kiel, mi jam elŝpezis ilin en la butlko. 

Susanino Kovaĉ ankaŭ manĝis de la sukeraĵo, 
kiun mi aĉetls.“

De post Carlyle parolis sian faman diron kon- 
traŭ militado, multaj milito) okazis, sed la funda- 
menta justeco de lia argumento ne estas mal- 
pruvlla: „ ĉ u  ĉi tiuj inter si malpaciĝis? Okupata 
kiei la diablo estas, ill ne havis la ple) malgrandan 
malpacon. Longa interspaco apartigis ilin, ili 
estis tute fremda); )a en tiel vasta universo, trov- 
Iĝas senkonscie kunhelpo inter ili pro komerco. 
Kiel do? Simplulol Iliaj regantoj malpaciĝis kaj 
anstataŭ pafl unu la alian, ili havls la ruzon por 
igi ĉitiujn bubojn sin interpafl." („SortorResartus“ .)

Ruskin sciis sian malakordon pri mtlitado. Mi 
sugestas, ke tiu malakordo estis pro tlo, ke 
en mezepoko militodo ŝajnis al II provo de milit- 
emo vireco, sed lo notindaĵo estas, ke li konsentls 
al Carlyle, kaj citonte la eltlraĵon supron, diris, 
ke Carlyle estos unu el la plej grondo) penslntoj 
anglaj.

Neniu povas serioze konstati, ke moderna mlllt- 
ado estas, laŭsence, provo de militema vlreco. 
Estas verdire maljusta mortigo sur grandega 
kampo, mortigo per maŝinoro, venena gaso, kaj 
per ĉiu malnobla kaj dlabla rimedo imagebla t La 
kunbataiantoj moviĝas kiel ŝoksoldatoj, en barakt- 
ado por polilika) celoj, kiujn ili ne decidas koj ne 
oprobus, se tli scius la celojn.

ĉluflanke preteksto estas necesa, por devlgi 
homojn submeti sin sub tiajn spertojn terurajn: 
sekve, koŭzo) estas kutime trovotaj por la justeco 
de la milito kaj la absoluta devigo ĝln decidl 
batale. ĉ iu  lando vice konsideras sian kaŭzon 
justo; kaj Ĉiu) ŝajnas esti plenposedataj de la Ideo, 
k t  armilo) sole dectdos tton, klo estas vere poli- 
tika dlsputo.

La maljusteco de la militmetodo montriĝas 
klare al ĉiu, kiu studas ĝiojn kaŭzojn. Laŭ la 
supozo de la etlko) de homrllotoj milito estas 
mortlgo: kaj m ilito nuntempa estas mortlgo per 
anstatoŭigo, ne de la malmulfaj, kiuj kaŭzas 
mllltadon, sed de la multaj, kluj havas nenian 
deziron mortigi unu lo alian. La enestanta mal- 
justeco de tla metodo estos klara kaj senduba. 
La popolo) de la dlversa) naciol ne volas mal- 
pociĝi kaj molami reciproke kiel la enloĝantoj 
de malsamaj urboj en unu lando.

Se la demokratiaro hovas nenlon kaŭzon por 
interbatali, nek celoj malsomo) estas minacotol, 
kial III Jesas fervore lo dezirojn ka) la postulojn 
de potencaj grupoj, kiu) regas? Ni sugestas, 
ke tio fariĝas, ĉar onl trompas ilin ; ili Kredas 
la argumentojn, kiujn ĉiu regno vice uzas, ke la 
milito estas tute defendo. Historie ni povas pruvi,

Per tio la afero flniĝis. Susanino Kovaĉ ĝuste 
kuŝls malsana, ŝi tute ne estis en la lernejo.

Same nia Mensogeĉjo parolis ĉiuokaze, eĉ 
erare II neniam diris la veron.

Sed malbonintence li ne mensogis, nur ŝerce. 
Eterna ŝerco estis lla vlvo, tial oni amis lin, ka) 
ankaŭ tial, ĉar por li estis ŝerco preni sur sln 
ies kulpon.

Ankaŭ ml kun danko kaj amo rememoras unu 
lian bonfaron. Li estis ĉe nl dum vintra posttag- 
mezo. Ni ludis en la malgranda ĉambro. Tie 
staris ankaŭ la ŝranko kun porcelanaĵo); ka) fo)e 
pro malatento mi deĵetis la plej ŝatatan kafotason 
de mia avino. Si tiom ŝatls ĝln, ke neniam ŝi 
Irinkis el alia taso kaj diradis al ni Infano), ke 
ŝi ekmalsaniĝus, se ĝi okaze romplĝus.

Kaj jen, ĝi rompiĝis, Je kvar-kvin pecoj ĝi 
kuŝis sur la planko. Ml pallĝis pro granda ek- 
timo; en la ĉambro estiĝis mortsilento. En alla 
ĉambro la avino aŭdis la ektinton ka| tuj poste 
la mutiĝon. Kun minacanta mteno ŝi alkuretis:

„K lo okazis?“
Vidante la rompaĵon kaj mlan senkoloran 

vizaĝon, tuj ĉion ŝi divenls.
„Klon ci fa ris?" ŝl dlris laŭtvoĉe.
Jen intervenis Mensogeĉlo:
„MI faris tion,“ li diris mallaŭte, „m i volls 

montri, ke ml povas tenl la tason sur mia nazo 
same, kiel en clrko la ĵonglisto.“

Li levls sian malpintan nazeton aeren kaj per 
ambaŭ mano) montris, kiel II voils balanci la 
tason.

Estls tiel komike, tiel ridige, ke fu) la avino 
ekridetis kaj „rompis nukson* sur lla kapo. 3ed 
mi vldis, ke ĉion ŝi sclas, ka) samtempe Mensog- 
eĉjo ricevis kafon, ne ml. Poste, klam II foriris 
en sia malnova, de plenaĝulo heredita surtuto



kc en preskaŭ ĉiu milito, kie lando batalis, la 
mensogo eldoniĝis en tiu lando, ke la milito estas 
nur defenda.

La ekonomiaj efektol de la Granda M ilito pruvis 
konkluzive, ke eĉ de vidpunkto ekonomia ĥaoso 
en unu lando produktas ĝin en aliaj.

Mi penis pruvi la enestantan maljustecon de 
la metodo milita, por elmontri la gravecon de la 
individua sintenado kontraŭ militado. Oni ne 
devas kontentiĝi sole subteni morale la Ligon de 
Nacioj, sed ni devas subteni ĉiuin organizaĵojn, 
kies celo estas la nuligo de militado.

Sinjoro J. M. Barrie kuraĝe avertis la Junulojn 
'de Britujo, ke se ili ne sin gardus, la mallunuloj 
trompus denove il in ; kaj plue li diris, ke la mal- 
junuloj repasas en la malnovan vojon I Ni akceptu 
lian averton, kaj uzu ĉiujn fortojn por instigi la 
tiomojn, por ke ili realigu la grandegan malsaĝ- 
econ de la metodo milita.

La graveco de la individua sintenado ne povas 
esti troigata, kiam ni rememoras, ke nacio nur 
estas aro de individuoj. Se troviĝus en ĉiu lando 
forta malplimulto promesita al la n tligo  de milit- 
ado — homoj, kiuj konvinkiĝis pri la enestanta 
maljusteco, malsaĝeco kaj frenezeco, decidus, ke 
en neniaj cirkonstancoj ili alprenu armilojn — tiam, 
en tempo de krizo ilia sintenado kaj konduto 
instigus la estantajn apatiulojn kaj la indiferent- 
ulojn. Tiu sintenado bezonas multe da kuraĝo 
kaj grandan fidon, sed la horo jam alvenis por 
forta klopodo por liberigi la homaron de la mal- 
beno de militado. Estas movadoj nun, kiuj dev- 
igas nin kredi, ke la homaro flne ekmarŝas sur 
la vojo, kiu kondukas al la nuligo de tiu ĉi mai- 
justaĵo. La individua respondo kreskas, kresk- 
ados proporcie, kiel homoj realigante la absolutan 
maljustecon de perfortaj metodo) en internaciaj 
aferoj, konvinkiĝos, ke la esenca fundamento 
estas prudento ka| bonvolo, kiel la sola funda- 
mento, kiu flne kondukos al la unueco del’ homaro.

Ekspozido de la 
Intelekta Laborado.

Letero el Genĉve.
G e n fc v e , 22. 9. 22.

Interesa ekspozicio estas malfermita antaŭ kelkaj 
tagoj en Genĉve — la Ekspozicio de la Intelekta 
Laborado. ŭ i irovis azilon en belega apudurba 
parko „des Eaux Vives“ . La ekspozicio estas 
modesta, tre modesta, kiel la intelekta laborado 
mem. Modeste pendas sur muroj de la parka 
teatrejo tabuloj, kies pentraĵoj klare montras al 
vi la rezultojn, la praktikajn metodojn, la pro- 
gresojn de la intelekta disvolviĝo. Citindaj estas 
tabuloj de „Svisa federacio de intelektaj labor- 
lstoj“ , de „Libera inslruado", de intelektaj labor-

Varsovia Delegitaro de UEA.
Sidantaj: K. Domoolavvhki, St. Karolczyk, Ad. Oberrotman. 

Starantaj: Wl. Miernicki, A. Hartman.

kvazaŭ mslgranda koboldo, la avlno diris al m i: 
„T iu Mensogeĉjo estas pli bona ol cl.“

Kaj el ŝta voĉo sonis tiel profunda riproĉo, 
ke la tutan nokton mi ploris. Sed Mensogeĉjon 
ankoraŭ pli multe mi amis. Amis lin la tuta vilaĝo. 
De mano al mano oni sendis kaj rakontigis Fin. 
Dum maizsenŝeligado, en ŝplnejo li estls la plej 
grava persono. Llaj amuzaj ekpensoj estis neel- 
ĉerpeblaj, tiom pli, ĉar li lernis la aferojn de 
plenaĝuioj kaj mensogadis pri fraŭloj, fraŭlinoj 
ĉiuspecajn malsaĝaĵoin. Rekompence oni nutris 
lin kiel birdon, per Ĉio, kion liaj buŝo kaj okuloj 
povls ekdeziri. Krom tio oni penis plaĉi al li, 
ĉar, kvankam per sendanĝeraj ŝeicoj, sed tre 
bone, li povis ridindigi iun ajn.

Estis en la vilaĝo ekstreme avara virlno. De 
ŝi nur malofte li ion rictvls, maksimume rostitan 
terpomon, kiun jam neniu volis manĝl. Post tia 
tagmanĝo mia kamarado iris foje en ia ŝplnejon. 
Li paroladas, paroladas lekante la lipojn kiel hund- 
eto, klu manĝis ion bongustan. Plne iu diras:

„ŝa|ne ci tagmanĝis hodiaŭ tre bone.“
„jes, tre bone.“
„Nu, ĉe k iu ? “ .
„Ce mastrino B. Mi manĝis tri telerojn da 

manĝaĵoj, tial mi lekas la buŝon.“
„Nu, rakontu, kio ĝi estis?“
„Unue: supo el bona, freŝa, pura akvo, due: 

hieraŭ bakita terpomo, trie: rostaĵo: antaŭ tri tagoj 
bakita kukurbo."

Eĉ nuntempe onl diras ĉe ni, se malestas 
bona tagmanĝo: „Post tio ankaŭ Mensogeĉjo 
lekus siajn lipojn.“

Malfeliĉa Mensogeĉjol Oni ne antaŭsciis, kia 
sorto lin atendis. Venls. terure malvarma vintro, 
trablovante la Ĉifonvestaĵon de la orfa knabo. Li 
malsanlĝis je brulumo kaj post naŭ tagoj certe 
jam amuzis la anĝelojn, enpaŝante al ili kun sia

istoj ĉiuspecal. Ĝojindaj esfas bildoj kaj tabuloj, 
kiuj n.pntras la emon internaciigi la intelektan 
Jaboradon, kunigl la individuajn, la naciajn mens- 
aln laborojn en unu grandegan penadon je la 
gloro kaj utilo por tuta homaro.

La Ligo de Nacioj kaj la Internacia Labor- 
oflcejo estas ankaŭ reprezentataj per siaj sciencaj 
laboroj.

Multe da interesinda ni ekscias tie pri la libro, 
tiu potenca faktoro, grandega montrilo de la re- 
zultoj, de la penoj de homara pensado. Interes- 
inda estas la kom paro^e la kreskado de lad is- 
vastigo de libro: en la Jaro 1436 aperls nur unu 
libro. En la jaro 1908 aperis 190999 libroj. La 
unua rango en la libroproduktado apartenas al 
Germanlando, kiu aperigis dum ia periodo 1901 
ĝis 1908 288512 librojn, dume Hispanio nur 22370. 
Bedaŭrinde la milito estis malfavora ankaŭ por 
la libroproduktado. Sed ankaŭ tiam Germanlando 
okupas unuan lokon, aperigante en la jaro 1920 
3Ŝf346 librojn. Kiel la lasta sekvas Norvegujo kun 
949 libroj. ĉ io  en la ekspozicio instigas al la 
penso, kiom muitvalora estas kaj estos tutmonda 
kooperacio ankaŭ en la regiono de la intelekta 
laborado. En tiu rilato interesindaj estas ankaŭ 
la tabuloj de la Jnternacia Kuniĝo por la pro- 
tektado de literaturaj kaj sciencaj verkoj".

En Esp. fako ni vidas ankaŭ la feste vestitan 
100. numeron de „Esperanto Triumfonta".

Grandan intereson prezentas tabuloj, ellabor- 
itaj de la konata aŭtoro de popolsciencaj kaj 
bibliografiaj verkoj, D-ro Nikolaj Rubakin. Ili 
montras al ni la rilatojn inter la aŭtoro, la libro 
kaj la leganto kaj ilustras majstre la novan fakon 
de la aplikata psiĥologio — la psiĥologion biblio- 
grafian. La sekcio de ĉi tiu branĉo de la ps<ĥo- 
logio estis malfermita 20. okt. en la jaro 1916 ĉe 
la Jnstitut J. J. Rousseau" en Geneve kaj ĉe la 
„lnstitutlnternational“ en Bruxelles. Kiel direktoro 
de tiu sekcio estis nomita D-roRubakin, kies el- 
Irovoj kaj laboroj en tiu scienco estas tre interes- 
indaj. La ŝatata verkisto de multaj popolsciencaj 
broŝuroj kaj libroj laboras iam multe da jaroj en 
sia grandega biblioteko, vera trezorejo de la 
homa pensado, kie i. a. estas konservitaj ĉiuj 
verkoj el rusa literaturo, eble malofte trovataj nun- 
tempe eĉ en Ruslando mem. M i esperas en alia 
artikolo pli detale rakonti pri tiu ĉi admirinda 
sperto de legantara psiĥotogio. Nun mi klarigos 
ĝin nur per surskriboj sur la tabuloj, senditaj en 
ekspozicion per D-ro Rubakin. La fundamenta 
regulo de la bibliografa psiĥologio estas: la libro 
estas la leganto mem. Trovi la rilatojn inter la 
libro kaj la leganto — estas grandega rimedo — 
per la libro, la plej potenca faktoro de la inte- 
lekta laborado, veki kaj eduki en la legantaro 
deziratajn ideojn kaj sentojn. Tial „la bibliopsi- 
ĥologio devas pliigi, plibonigi ordigi la plej bon- 

ajn verkojn literaturajn kaj sciencajn*. 
Tial la biblioteko ne devas nur esti 
konservejo de llbroi, senvlvaj ajoj. 
Kontraŭe, „la bibliotekisto estu amiko, 
konsllanto de la leganto. Li estu la 
animo de la biblioteko, ne aŭtomata 
disdonlsto, estu semanto energia kaj 
arda de nobla) ideoj kaj sentoj“ .

Komprenante tiun altan rolon de 
la libro, ni resumas la raporton pri 
la ekspozlcio de la intelekta labor- 
ado per la vortoj de Rubakln, vortoj, 
kiu) servas al li kiel „moto“ en llaj 
bibliopsiĥologlaj eltrovoj: „Vivu la 
libro, tiu potenca ilo en la batalo 
por la vero, por la Justecol"

AIexandra Mexin, Genfcve.

INTERESAJN ARTIKOLOJN 
lerte skrlbltaln, kluj koncernas nlan mo- 
vadon kaj aferojn de fifenerala intereso
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malplnta, mensogpreta nazeto. Lia lasta vorto 
estis inda je lia tuta vivo. En granda febro, mal- 
grasiĝinte, kun rlgidaj okuloj li kuŝis. ĵus mi 
estis lin vizitanta. Apud li staris la edzino de I* 
vilaĝestro, kiu flegis la malsanuleton.

„Kiel ci fartas, mia knabo?“ ŝi demandis. — 
Ankoraŭ unu fojon li turnis al ŝi la petolaĵn 
okulojn:

„Jus estis ĉi tie mia patrino kaj alportis por 
vi orŝpinilon, orbobenon, orkanabon — jen ili 
kuŝas en la apuda ĉambro.“

A1 la onklino larmoj fluis el la okuloj, kaj ŝi 
iris en la apudan ĉambron, por rigardi la orŝpin- 
ilon, orbobenon, kaj orkanabon. Kiam ŝi reveniŝ, 
la kompatinda Mensogeĉjo ne mensogis plu.

Kara kamaradeto, kiomfoje ni rememoras cin I 
— Kvazaŭ li ankoraŭ vivus kaj estus restlnta 
sama, kia li estis. Kaj kiam en la ŝpinejo oni 
sclas nenion rakonti, kiomfoje oni diras:

„H o l se Mensogeĉjo estus ĉi t ie l“
El la hungora lingvo tradukis 

Kar~Mano (Kapa).

Stranaa sonŝo.
De D-ro Joh. Ev. Schweiker.

Dum varmega somertago ml kuŝis en la ombro 
de pomujo ripozante. Baldaŭ mi ekdormis kaj 
havis jenan sonĝon:

Mi staris aur la supro de alta monto kaj rigardls 
en vastan kampon, kie granda batalo okazis inter 
Francoj kaj Angloj unuflanke kaj Germanoj AŭstroJ 
aliflanke. Mi aŭdis bone la bruegon de la kanonoj 
kaj la kriegojn de la batalantoj. Mi vidis la fal- 
adon de soldatoj kaj ilian reciprokan mortigadon.

Apud mi staris alia homo, kiu ankaŭ rigard- 
adis la kruelan batalon. Li estis Hindo kaj ano

Novaĵservo de la 
Internacia LaboraOficejo.

La Ligo enradikiĝas.
Taŭga hejmo por la Inlernacia Labora Oficejo.

Frapanta pruvo, ke la Ligo de Nacioj enradik- 
iĝas, kaj ankaŭ de la staremeco nun atribuita al 
tiu institucio, troviĝas en la fakto, ke la Kvara 
(Buĝeta) Komitato de la Tria Kunveno de la
Ligo de Nacioj nun kunsidanta en Genĉve, _ ............ —  — ---------- ...
decidis rekomendi la voĉdonon de 3000000 uSre“? e.n 2°£iai gar?e‘oi « ? e
frankoj (ĉirkaŭ 120000 funtoj sterlingaj) por kon 
strui daŭran hejmon por la Internacia Labora 
Oficejo.

La decido de la Komitato estis unuanima, kaj 
pluraj membroj forte kritikis la netaŭgecon de la 
nuna loĝado de la ORcejo en eksterurba konstru- 
aĵo, kiu ne sole ne estis konstruita por servi kiel 
oflcejo (ĝi estis lemeio antaŭ ol esti ludonata al 
la Internacia Labora Oflcejo), sed estas tute ne- 
suflĉa por ioĝigi la estantan personaron.

La loko de la nova konstruaĵo estas en lag- 
borda bieno malavare prezentita tiacele de la 
Svisa Pederacia Konsilantaro. Proksime al la 
Oficejo de la Ligo, kun fronto sur la okvorando, 
tiu Ĉi terpeco estas taksita je 1200000 frankoj, 
kaj donas okazon por konstrui hejmon indan je 
la granda tasko de internacia reguligo de labor- 
kondiĉoj.

La planoj de tiu ĉi nova oflcejo estos 
elektbtaj per publika konkurso, sed, vidante, ke 
urĝas komenci kiel eble plej baldaŭ, nur svisaj 

arĥitekturistoj konkursos. Deflnitive decidostamen 
internacia komitato de arĥitekturistoj.

Oni invitos Ĉiun ŝtaton membron de la Inter- 
nacia Labora Organizo kunlabori por fari tiun ĉi 
konstruaĵon la plej alta ekzemplo de internacia el- 
farado, sendante siajn plej bonajn konstrumateri- 
alojn kaj artajn produkfaĵojn. La Japana Delegito 
jam diris, ke li ne dubas, ke lia Registaro kun- 
helpos al la ornamado en maniero inda, tiel je 
Japanio kiel je Ia Internacia Labora Oflcejo.

La vivo de la LaboristoJ en Venezuelo. 
Parolado de la Liga Delegito en la Internacia 

Labora Oficejo.
Sinjoro Cesar Zumeta, Venezuela Delegito al 

la Tria Kunveno de la Ligo de Nacioj, nun kun- 
sidanta en Genĉve, ĵus faris al la personaro de 
la Internacia Labora Oflcejo paroladon pri labor- 
kondiĉoj en Venezuelo.

Sinjoro Zumeta, kiu estas unu el la plej emi- 
nentaj personaĵoj en Latina Ameriko, jam repre- 
zentis sian patrujon en multaj intemaciajkonferencoj. 
Li ĉeestis la Trian Internacian Laboran Konfe- 
rencon lastan oktobron, kiel Venezuela Delegito 
kaj partoprenis aktive en la diskutado) kaj decido). 
L i tiam forte esprimis la apecialon intereson de 
ala patrujo pri la temoj tuŝantaj la bonstaton de 
kamplaboristoj, kiujn la Konferenco konsideris, 
koj la aprobon de lia Registaro pri la laborado 
de la Internacia Labora Organizo por tiu celo.

Slnjoro Albert Thomas, Dlrektoro de la Inter- 
nacia Labora Oflcejo, bonveniginte s-on Zumeta, 
dlris, ke unu el la plei komplikitaj problemoj por 
la Internacia Labora OflceJo, estis Ia konservo de 
eflkaj rilatoj kun la grandaj landoj de Sud-Ameriko. 
Estis per tiaj parotadoj klel tlu farota de s-oZumeta, 
ke la personaro de la Oflcejo povua komprenl la 
estantajn kondiĉojn en tiu) landoj kaj la problemojn, 
kiujn ili devis trakti.

S-o Zumeta espriminte sian grandan ŝaton kaj 
intereson pri la Internacia Labora Oflcejo, skizis 
rapide la historion de Venezuela industrio de ja  
fruaj tagoj, klam la orserĉado estis la sola aktiv- 
eco. Poste li vive rakontis la plibonigon en ter- 
kulturaj kaj industriaj kondiĉoj, priskribante la 
diversajn klasojn de laboristoj kaj aludante la 
problemon de enmigrado.

de Buddha-religio. Kortuŝite pro la terura spek- 
taklo li diris al mi:

„Kiun religion havas la batalantoj?"
„Ili estas plejparte kristanoj.“
„Kristanoj? Mi ĝis nun neniam aŭdis ion pri 

tiu Ĉi religio. Kio estas la esenco de la kristana 
konfesio?“

„La kristanoj havas kiel ĉefpostuion: ,Amu 
Dion super ĉio kaj Ĉiun homon same kiel vin 
meml* Tiel ordonis Kristo, la fondinto de tiu ĉi 
religio.“

Nun okazis io, kion mi ne estis atendinta. La 
Hindo flkse rigardis min kelkajn sekundojn; poste 
li laŭte ekridis ka) ridegadis, tiel ke li kurbiĝis.

Post iom da tempo li flne diris:
„Ili devas ami ĉiun homon, same kiel sin mem, 

kaj nun ili kruelege mortigas unu la alianl VI 
neniam min kredigos, ke tiuj ĉi militistoj estas 
kristanoj i“

„Kaj tamen estas tiel I Ili havas multajn kristajn 
preĝejojn kaj predikistojn,“ mi obstine asertis.

„Nu, do klarigu tion ai mi, mia fra to l“ re- 
spondis la Hindo.

„La estroj de la militantaj kristanaj ŝtatoj or- 
donis siajn soldatojn, ke ili iru en la militon, kaj 
la soldatoj obeis, kio estis ilia devo.“

„T io  ne estis ilia devo, se ilia religio tion 
malpermesas I Cetere, ĉu la estroj de tiuj ĉi kristaj 
ŝtatoj ne estas ankaŭ kristanoj?"

„ lli diras, ke ili estas kristanoj; sed ili tamen 
militas.“

„Do ili ne estas v e r a j krlstanojl Kial la 
kristaj ŝtatanoj ne elektas por si v e r a j n krlst- 
anojn kiel siajn estrojn?"

„M i ne scias tion.“
„Sed m i scias tion t“ li fervore ekkriis, kaj 

daŭrigis: „ĉ a r  la subuloj estas aŭ malsaĝuloj, 
aŭ mem ne v e r a j  kristanoji Ciukaze ili ne

S-o Thomas varme dankante al s-o Zumeta 
pri ties sciiganta parolado, diris, ke la idealo de 
la Internacia Labora Oflcejo estas la plej bona 
uzado de la provizoj de la mondo sub la plej 
bonaj kondiĉoj de vivo kaj laboro por la labor- 
istoj de la mondo.

Rim. de /a Red. La Inlernacia Labora Oflceio Ce la 
Ligo de Nacioi ne dubante pri la vaioro de Eaperanto de- 
ziraa uliligi. ĝin por konaligo de siaj aciigoi de komuna 
internacia intereso. Tial ĝ| nun eldonas ilin ankaŭ en 
Esprranto. Volonte ni represas ilin de tempo al tempo 
kaj insiste petas n<ain legantojn truduki la artikolojn en

farata baldaŭ, pro aktualeco de la artikoloj. Oni ankaŭ 
aldonu la rimarkon: „Laŭ Esperanto Triumtonta*.

Oazetoin kun la artikoloj oni ĉlam tu| aendu al ni, por 
ke ni povu sendi ilin kune al la Labora Oflcejo.

La skolta movado 
kal tutmonda paco.

La skolta movado estas unu el la movadoj, 
kiuj laboradas kontraŭ la detruiga spirito de 
m ilito; tamen multaj personoj ankoraŭ opinias, 
ke ĝi estas pure millta movado, por la eduk- 
ado de la gejunularo pri militaj aferoj. TJu 
opinio estas tute erara, Kaj senescepte ĝi estas 
la opinio de tiu, kiu sclas nenion, aŭ almenaŭ 
tre malmulte pri la internacia organizacio kaj cel- 
aro de la skolta movado. Kluj senpense asertas, 
ke knaboskoltoj estas junaj soldatoj, tiuj estas 
tre maljusta) kaj devus ne esprimi sian opinion, 
antaŭ ol ili honeste estas studintaj la regularon 
kaj metodojn de la skoltaj estroj, kaj speciale la 
celojn de la fondinto de la movado en Granda 
Britujo, Lia Kavalira Moŝto, E?aden-Powell, K. C. 
B., ktp.

Kiu estas vera skolto kaj scias plej bone la 
celojn de la skoltoj, tlu malatentas la dirojn de 
senpensuloj, kiu) asertas ĉiajn absurdaĵojn pri Ĉiu 
movado, kies Ĉefa ceio estas la tutmonda paco, 
— tiuj senpensuloj, kiuj diradas, ekzemple, ke 
Esperanto estas pure kaj nure bolŝevika propa- 
gandilo, ilo por mallernemigi la ordinarajn 
homojn, ktp.

La skolta movado tute ne estas militista mov- 
ado — skoltoj ne portas pafllojn, ne ekzercas 
milite, ne portas militan uniformon — ne estas llg - 
ita (almenaŭ en Britujo) kun la militistaro, fakte 
ne faras ion, kio estas militista.

Tralegado de la skolta promeso kaj la dek 
skoltaj leĝoj (sur kiuj estas bazlta la tuta skolta 
programo) konvinkos ĉiun ajn pri la pure pacaj 
celoj de la movado.

Mallongigite la dek leĝoj estas jenaj:
1. La honoro de sltolto estas fidinds. 2. Skolto estas 

lolsla 8. La devo de skolto eatas, esli utila ka| helpl al 
alial homol. 4. Skolto estas amlko ai eiu homo ka| frato

al la bestoi. 7. Skolto obeas ordonofn. 8. Skoito ridetaa 
kaj faitas fub Ciuj malfacilaj cirkonstancoj. 9. Skolto estas 
Ŝparema. 10. Skolto estas pura en pcnsado, parolado kaj 
agado.

Kiŭj honeste faras sian eblon por plenumi la 
suprajn leĝojn, tiuj ne povas esti nomata) mal- 
bonuloj aŭ militist-emuloj. Tial mi diras, ke la 
skolta movado estas unu el la plej sinceraj paco- 
celanta) movadoj, ka) mi plue diras, ke ĉlu Esper- 
antisto, kiu vere volas vidi la realigon de la In- 
terna ideo de Esperantismo, tiu devas fari slan 
eblon helpi al la «Skolta Esperantista LIgo“ dis- 
vastigi Esperanton inter geknaboskoltoj de la 
mondo.

Kiuj amas pacon kaj volas helpl al nl en nia 
glora tasko, tiuj skribu tuj al la Honora Generala 
Sekretario, trupestro Norman Booth, MSP., Nether- 
ton, Huddersfleld, Yorkshire, Anglujo.

J. Les/ie, eks-subtrupestro, 
Propagsnds Fakestro, S. E .L

meritas alian sorton, tiuj ĉi malsaĝuloj aŭ Ŝojn- 
kristanoji En kiuj ŝtatoj regas v e ra  kristaneco» 
tie ankaŭ troviĝas tiom da frateco, da oferemo 
kaj justecemo, ke milltoj inter III ne povas estiĝi 1“

Tiamaniere mtn kristanon instruis la buddhano, 
kaj, kompate min rigardante, li forlasis min. —

La Feliĉo.
Rakonteto de H. D. Nomberg*).

Tra la senlima mondo, tra la senfina kosmo 
flugis anĝelo.

Jam multajn, multajn jarojn ne ripozis IJaJ fluĝ- 
ilo j; jam multajn, multajn jarojn II flugas kaj flugas 
senĉese.

Ekrimarkante ie sunon, stelon aŭ vagantan 
kometon li stariĝas kaj demandas: „D iru al ml, 
mi petas, ĉu vi ne scias, kie troviĝas la tero?“ 
Kaj apenaŭ ekaŭdinte la respondon „Ne“ , li Jam 
flugas for. , . .u

Domaĝe cstus pri unu minuto pcrdita, pn unu 
sekundo prokrastital

Antaŭ multaj, multal Jsroj la angelo aŭdis prl 
la mizerego de la malfelicaj homoj sur la tero, 
pri tio, kiel malfacile kaj maldolĉe viviĝas tie — 
kaj lia anĝela koro plenpleniĝis per kompato, 
Tiam II genufalis kun ploro antaŭ la „Trono de 
Dio“ ka) petis pri la feliĉo por la homaro. Dio 
favore aŭskultis lian peton kaj tuj al li transdonis 
la feliĉon, por ke li ĝin alportu al la malfeliĉaj 
homoj sur la tero.

De tiam li malsuprenflugis de la „sepa ĉielo“ 
kaj erarvagas inter sunoj, steloj kaj kometoj kaj 
serĉas ĝin — la teron.

En sia dekstra mano li tenas la feliĉon. Facile 
moviĝas liaj blankaj flugiloj en la mola zeflro.

•) Emlnenta nuntempa iuda verkisto.



Mallongai Esp. SciigoJ.
En Bardijov (ĉeĥoslovakio) 

dank’ al laŭdindal klopodoj de s-o policestro 
Zdvoraĉek, kiu per tagordono rekomendis al siaj 
subuloj la lernadon de Esperanto, ĵus komencis 
kurso kun 40 partoprenantoj. Konsiderante, ke 
la kursanoi e«tas diverslingva, (ĉeĥoj, slovakoj, 
hungaroi, germanoj), la kursgvidanto, D-ro Auster- 
liiz, sukcese uzanfe la metodon laŭ Berlitz, instruas 
sen helpo de iu gepalra aŭ nacia lingvo eĉ al 
komencantoj nur per Esperanto. Manfcas do ĉiu 
traduko de vortoj, ĉar ĉiu nova esprfmo estas 
klarigata. per pririgardigo kaj evidentigado, la 
abstraktaj ideoj per parafrazoj kaj diskutadoj. La 
gelernantoj pli rapide progresas ol Ĉe uzo de la 
tradukmetodo.

Rim. de 1* red. Estas Interese, ke ĉiam pli kaj pli la 
rekla metodo estas uzata ankaŭ en Esperanto inslruado. 
Eble pedagogoi interSanftos liurilatajn sperioln, por ke poste 
ni povu legi Interesan arlikolon. Strange ekzistas nur mal- 
multaj lernolibroi uzeblai por ĉi tiu speciala instrumetodo.

Esperanto en Pola lando.
BYDGOSZCZ. Kurson Inter poŝtistoj gvidas 

s-o Kronenberg (30 p.).
J AROSL A W. Vigla propagando des-ojFischer kaj 

Dornfeldinterglmnazianojde4—7.klaso). La prl E. 
interesiĝantagimnazidirektoros-oRychlikafabledis- 
ponis la gimnaziĉambregon por kursoj. Okazas sub 
inspektado de ierta filologo kaj Esp.-emulo s-o 
prof. Bodenstein tri kursoj kun sume 40 junuloj. 
Fondiĝis „Junula Esp. Grupo“ , prez.: s-o L. 
Fischer, del. de UEA, Jarostaw, Stovvackiego 9.

KATOWICE. La ĉi tie aperanta gazeto „Volks- 
w ille“ (Voĉo de I’ Popolo), plej granda german- 
lingva socialista gazeto en Polio, estas varbita 
por Esp. kaj de nun regule ĉiusemajne aperigas 
Esp. angulon.

LWĜW. Regule raportas pri Esp. sekvantaj 
gazetoj: Wiek Nowy, Dziennik Ludowy, Gazeta 
Poranna. En unu el la lasta, kunveno, de la 
loka societo „Esperanto“  prelegis s-o Dr. Rothfeld 
la konatan referaton pri „Medicino kaj Esp.“ de 
D-ro Blassberg.

WARSZAWA. „Pola Esperanto Societo", str. 
Kr6lewska 19., komencis reeldoni „Pola Esper- 
antisto“ n kiel sian neoflcialan organon. — La 
estraranoj de la „Unuiĝo de oflcisto, por poŝto, 
telegrafo kaj telefono en Respubliko Poia“ tre 
favoras Esp., antaŭ ĉio la sekretario s-o Stan- 
greciak. Pri la jam foje menciitaj skriba, kursoj, 
estrarata, de s-o Kronenberg en Bydgoszcz, 
skribis pli oi 60 pollanda, gazetoj. Laŭ komuniko 
de la estraro de la poŝtista unuiĝo oni provizore 
bezonas minfmume 6000 lernolibrojn. — Same 
fervora propagando inter fervojlstoj de s-o M. 
Daroszewski. Pri aranĝo de skriba kurso (simile 
al poŝtista) ĵus anoncls la oflciala fervojista organo 
„ Kole,arz-Zwiqzkowlec“ .

SIEDLCE. Unu kurso gvidata. Loka gazeto 
-Gozeta Podiaska" fqvore rUatas al nia movado. 
Dŭm ĵue okasjnto ĝcneraia kunvano de «Pola 
Esp. Societo" oni elektis: prez. s-o zmuda, sekr. 
f-ino Hakowska, s-o Cz. Pruski, honora membro 
de PES. Pola Esperanto Servo.

POZNAN La lasta monata kunveno okazis7.10. 
en la ĉambrrgo de la „BauhUtte“ . La nove elektita 
estraro konsistas el jenaj persono,: . prezidanto 
s-o pastro Ceszynski, vicprez. s-o Klusak, sekre- 
tario s-o Kapela, vicsekretarilno Mno Weselska, 
kasisto s-o Kal tzke, vickasisto s-o Mlchalskl. Esp. 
kurso por oflcistoi komenciĝis en la urba lernejo 
(strato Garncarska) kun 36 partoprenantoj. Gvldas 
instruisto s-o L. Borkowski, del. UEA. Kaŭze de 
la dekjara datreveno pri la fondo de la „Esp. 
Societo Poznari“ oni okazigos grandan feston la 
12. novembro 1922 ,e la 7. vespere en la ĉambrego 
de la «zoologia ĝardeno". ĉ iu , Esperantistoj en 
Polujo kaj eksterlandano, estas kore invitataj. 
Demandojn dlrektu al s-o Tad. Kapela, Poznari, 
Z6rawia 19 (Polujo).

Milo, da jaro, ,am forpasis, millonojn slstemojn 
II traflugis — sed neniu scias, kie troviĝas la tero 
kun sia malfeliĉa loĝantaro.

De tempo a, tempo el la okulo de ia anĝelo 
gutetas larmo. Ho, kiu scias, ĉu lia, iuma, flug- 
ilo, ne portas lin for de la tero?

Ka, tamen — anĝelo!
Ne pro sia longa erarvagado, ne pro sla sen- 

utila laciĝo II verŝetas larmoguton, sed pro la 
malfeliĉa, homoj, klu, tiel soifas ka, dezlregas la 
feliĉon, kiun li, la anĝelo, portas en sia dekstra 
mano.

„Diru al mi, mi petas, ĉu vi ne scias, kie trov- 
iĝas la tero kun sia, malfeliĉa, homo,?“

.Ne.“
Ka, ,am Ii flugas for entuzfasmigate por sia 

Idealo.
Dume la mondo konstante aliiĝas. Sanĝlĝas 

homo,, idealo, ka, religio, — tamen la malfeliĉo 
regas ĉle.

»De kie ni prenu la feliĉon ?“ ĝemkrlas la mal- 
feliĉa, homoj.

Fo,e mal,una astronomiisto observis erarvag- 
antan kometon. Longan tempon li ne deturnis 
siajn okuiojn de la teleskopo, kiun li direktis tien, 
kien a,n moviĝis la kometo. Eĉ manĝante ka, 
dormante ii ne Cesigia la observadon. Por tiu 
tempo li starigis sian junan fllon sur sian lokon 
ha, apenaŭ flnmanĝinte — || denove observadis

la teleskopo.
La kometon tio tre kolerigis. „Kion deziras 
mi tiu maljuna sorĉisto? Cu mi estas ŝtelisto,

J1® oni ne deturnas de mi la okulo,n?“ Tamen 
la astronomiisto plenumis sian devon. La kometo 
Piikoleriĝis.

Subite alflugas al ĝi la anĝelo kaj demandas 
Per aia malĝoja milda voĉo: «Diru al mi, mi petas,

Esperanto en Estonujo.
XX. Estona Agrikultura Ekspozicio okazis 

2.—11. sept., kiun vizitis ĉirkaŭ 32000 homoj. En 
ĝi estis unuafoje elmetitaj Esperantaĵoj de 1’ Asocio 
kaj de la kvara trupo de skoitinoj. Oni faris tre 
bonan propagandon. Multaj lernolibroj estis vend- 
ata, ka, kelkmilo da propagandiiol disdonata.

1. okt. seminariano Robert Cher faris en semi- 
nario de Tallinn referaton pri Esperanto. ĉeestis 
30—40 seminarianoj.

Ĉe la unuiĝo „Espero“ en Tallinn fondiĝis pied- 
pilka komando, kiu projektas en estonteco konkuri 
kun aliaj ĉi tieaj komandoj. La unua konkuro 
okazis dimanĉon 8. oktobro.

Fondiĝis ĉe la unuiĝo „Espero“ „Debata 
Rondo“ , kiu celas interesigi kaj vig llg i la socl- 
etajn kunvenojn. Kiel prezidanton kaj sekretarion 
oni elektis s-o;n A. Suija kaj H. Seppik.

Du kursoj en Tailinn komenciĝis 4. okt., parto- 
prenataj de 68 personoj. Gvidas s-o H Sakaria 
kaj s-ino Helmi Dresen. Lecionoj okazas dufoje 
en semajno en klaso, de 22. elementa lernejo. 

Henriko.

Ne
ricevital numeroi de ET.

Ofte alvenas en nia administrejo petoj, denove 
liveri iun numeron de ET, kiun „la  administrejo 
ne sendis" aŭ kiu „ĉe la poŝto perdiĝis", aŭ — 
kiun la abonanto perdis (?) Gis nun ni ĉiam 
volonte ka, sen kostoj plenumis tiajn petojn kaj 
laŭeble ankaŭ en estonta tempo ne volas lasi tiun 
kutimon. Sed la kosto, ĉiam pli altiĝanta), al kiu, 
nia, abonprezoj ne povas sekvi en sama rapld- 
eco, devigas nin, fariĝi lom pli ŝparemaj. N i tial 
povas senpage postliverl iun numeron nur, se ĝi 
estos postulata tuj, t. e. se ĝi ne alvenis 1—2 tag- 
ojn post la kutlma tago de aiveno. En aliaj 
kazo, ni postliveras nur, se mono estos aldonita 
al la rekiamncio, aŭ se ni povas depreni koncernan 
sumon de la abonkonto. N i petas niajn legantojn, 
por estonto ne forgesi tion, Car ni ne povas ĉiam 
denove respondi dezirojn, pri kiuj ni en ET jam 
faris komunikojn.

ĉ e  tiu okazo ni ankaŭ sciigas, ke al regula, 
abonanto, ET ĉiam regule estas sendata inter 
ĵaŭdo vespere ka, sabato tagmeze, do almenaŭ 
1 tagon antaŭ la oflciala dato de I’ apero.

Administracio de ET.

ParoleJo.
130. Lingvaj EraroJ.

ĉ e  la kunsidof de nia )ua paainra mondkongreao mi 
ne povia ne atenti kelkafn malgramalikaĵofn, kiujn ne ĉiam 
evitia eĉ plef lertaf parolanto). Plef mulle ftenaa la ellaao 
de nia klaaike ŝatinda flnaĵo de direkto (ka| obfekto) la n. 
Plie mi citu ke oni preakaŭ aeneacepte pronuncis la |ar- 
ciferofn kiel fundamentajn nombrojn, dum la severa logiko 
de Caperanto nepre poatulas, ke ili estu ordaj; vidu Za- 
menhof, Pund. Bka. $ 12 (fund. Kreat § 7), Pructier. Eap. 
Slnt. 7b (p. 25). Ttu eraro faran nlen bele rondlgitan lin- 
gvon tom akra kaf kvazafl kvarangula. Per Iria eraro. cerle 
la malplef grava, oni kelkfofe miksis la sencon de ĉu kaj 
liun de se. H. Bonnevie, Kristiania.

131. Esperantaj Kursoj.
Tute ne estas flojinde legi en la gazetoj; komencis la 

kurai kun 25—50 peraonoj. Efeklive el 50 kursanof fam 
post 5—4 semafnol .forkuras* Ĉ 5O°/o, el 25 — 20%. el 
10 kursanol nur ĉ. 10%, afl neniu, La forlasantoj de la 
kurso por longa periodo perdiflas . . .  Unue grandnombral 
kursoj fariĝas jam post kelke da leclonof kazerne Ŝablon- 
enuaf pro kazernmanlera instruado. Due por ili estas 
bezonaj vastaf kaj eĉ multekoslaf e|o| ktp.

Konlraŭe grupetofn kun Ĉ. 10 personoj oni povas 
insirui eĉ en privataj logejoj. A1 instruantoj estas eble, 
4—5-foje dum la leciono inlerparoli kun Ĉiu lernanto, la 
tutan tempon slreĉi la atenton de lernantoj. Oni tute ne 
rimarkas oscedantojn kaj la instruado estas pli intensa kaj 
interesa.

Pli rapide la lernantoj kutimiĝas pensi kaj paroli Es- 
perante, pli rapide la gvidantoj alingas Ia celon. ĉ iu  
ieciono daflru nur 45 minutojn.

lu instruanto, klu gvidas an- 
statafl 2 grupoj 4 grupetojn.

kometo, ĉu vi ne scias, kie trovlĝas la tero kun 
siaj malfeliĉa, homo,?“

„Sur la tero homo,?“ respondas ia kometo 
kolere, „tie estas nur maljuna) sorĉisto, kaj junaj 
morligisto,.“

„Ho, la malfeliĉaj homoj t“ ekĝemas la anĝelo, 
„ĉio nur pro granda malfeliĉol Ne, kometo, ne 
decas koleriĝi, estas peko malam i. . . “

Ka, la feliĉo en lia dekstra mano lumbrilas, ke 
eĉ la kometo, ĝin rigardinte, pliheliĝis.

„Kie estas la tero?“
La kometo montris al li per longa dika radio 

la lokon, kie troviĝas la tero.
„Ho, kia distanco inter la tero ka, Ĉieloi“ mal- 

laŭte ekĝemis la anĝelo, „ka, ĉio pro granda mal- 
feliĉo.“

Ka, li tu, forflugis.
Dume sur la tero la astronomiisto ekrimarkis 

la anĝelon ka, vidis per la teleskopo brilantan 
objekton en lia dekstra mano. Ka, ĉar profeto 
jam de longe antaŭdiris, ke alflugos anĝelo kun 
feliĉo, la astronomiisto tu, konjektis, ke nun tiu 
anĝelo alportas la feliĉon por la homoj.

La gazetaro disvastigis la ĝojigan informon 
tra la tuta mondo.

„Alflugas anĝelo kun feliĉo,“ oni rakontis ĉie, 
kie aln troviĝas homaj buŝo,.

Ciu, stelobservisto, vidis klare per siaj teies- 
kopoj, ke la anĝelo pli kaj pli proksimiĝas al la 
tero. Ili komencis kalkull, kaj flne eikalkuiis, ke 
en tiu ka, tiu tago, en tlu kaj tiu horo, en tiu kaj 
tiu minuto, sur tiu ka, tiu grado, la anĝelo ekstaros 
sur ia tero.

Kiam alvenis la flksita tago, kunariĝis homo, 
el ĉiu, lando, sur la interkonsentila loko.

Fariĝis grandega amaspuŝado. Homoj prem- 
puŝis unu la aiian, malpacls, vangofrapis. . .  ka, 
flne oni komencis reciproke inlermortigadi sin.

Konkurso por InfanoJ.
Gis nun 74 infanoj estas premiitaj. S-o van 

Heek plialtigis la premion ĝis 760 gmk ; sed li 
premios nur tiujn infanojn, kiuj per aldonita atesto 
de instruisto pruvos, ke ili mem sen helpo de 
alia, personoj skribis sian leteron aŭ rakonton.

Listo de iibro, elektotaj.
(La prezoj, kiu, estas nedevigaj, entenas la 

sendkostojn.)
La lastaj.tagoj de D-ro Zam enhof. . .  100 gmk.
Andersen, Bildolibro sen b ild o j............ 80 gmk.
Argus, Pro k io ? .......................  170 gmk.
Avsejenko, Fraŭlino Suzano . 80 gmk
Raabe, La nigra galero.................  160 gmk.
Seidel, V intro-fabeio,................................110 gmk
Moebusz, Dokumentoj de Esperanto. . 170 gmk.
Lessing, Minna von Barnhelm 80 gmk.
Bennemann, Tra la mondo 1....................160 gmk.
Bennemann, Tra la m ondo ll.................  260 gmk.
Ooethe, Hermano ka, Doroteo.................160 gmk.
Fricke, Universala Le g o lib ro .................140 gmk
Briiggemann, Unua kaj dua legoiibreto

(kune)..................................................  70. gmk.
Esp. Eldonejo Butin & Jung, Oodesberg, Germ.

Gazetaro.
L’lndependant (Perpignan), 9., ll .o k t., arlikoloj pri Esper- 

anlo.
Glos Nauczycielski (Voĉo Inslruista), n-oj 14-15, kun la

•Manifeslo al la inslruislaro lulmonda".
The Balh Herald, Salurday, 7. okl., kun arlikoletoj pri Es-

peronio.
Le Tĉlĉgramme du Nord-Esl, Reims, 4. okt., longa artikolo 

pri Esperanlo.
La Montagne, Clermond-Eerrand, 18. sepl., artikolo pri Es- 

peranlo.
Lo Onde, Toulouse, sepl., artikolo pri lo XIV-a.
L'Ĉgalitĉ, Villeneuve-Sl. Georges, 25. sept., favora artikolo

pri la polilikislaĉoj — kontraŭuloj de Esperanto.
Le Journal du Crensol, Le Crensot, 7. sept., pri la XIV-a. 
LMniĉret Public, Cholel, 3. sepl., pri subteno de Esperanto

de la urbestraro.
Le Temps, 1. okt., lafldo de la Ministra cirku’ero.
Le Journal de Vienne, Vienne, 16. sept., pri la XlV-a.
Le Monileur Viennois, Vienne, 16 sepl., pri la XlV-a.
Le Crensolin, Le Crensot, 6. sepL prl la XlV-a 
Le Bullelin de 1'Association Fran^aise de Professeurs des

langues vivanles, sepl., favora arlikolo konlraŭ la Mini- 
slra cirkulero, subskribila ttEsperantisloM.

NovaJ prezoj.
La daŭra kreskado de ĉiu, kosto, devigasnin 

denove plialtigi kelkajn prezojn. Post la 1 nov. 
abonoj kostas

por aŭstroj kr. 800.—
por hungaro, kr. 30.—
por poloj mk. 120.—

po numero. Alvenanta, antaŭ la 1. nov. mendo,
ĝuas ankoraŭ la ĝianunajn prezojn.

Administracio de ET .

Recenzejo.
LIBROJ.

KOMPLETNV PODREJCZNIK jezyka miedzynarodowegn 
Esperanlo de Leo Turno. 11 ; 14% cm. 72 pft. Havebla 
ĉe Leon Schleichkorn, Krak6w, Dtuga 15 (Polufo).

Se oni komparas la liston de pobj lernolibro), nun- 
lempe haveblal, kun liu de germanaj, oni konslatos, ke 
en Polujo ekzislas Ire malmultaf lernolibroj ĉ i  liu 
manko de haveblal lernolibroi en Polujo ofle sentiflas, 
Ĉar. ne ĉiu kursgvidanto havas saman guston kaj metodon 
Pro lio la aamideanaro en Polujo sendube kun flojo 
aalutoa la aperon de nova taŭga lernolibro. ĉ i liu lerno- 
libro, aranfliia lafl 16 lecionoj, pro sia lerle komplllta 
enhavo certe Irovos mullajn uzanlofn. Ni povas rekomendi 
&in al ĉiu.

GAZETOJ.
Germana Esperantisto, okl.
Katolika Mondo, n-o 4.
The British Esperantisl, okl.
Holanda Esperantisto, 12, okl.
Corriere Balcanico-Esperanlisla, 50. sepl.
Esperanta Ligilo, sepl. E1 la enhavo: Neoflciala raporlo pri 

la Dua en Helsinki. — Slranga mensogo, de Theresie 
Rackova. — Lileralura konkurso. — Prl franca kongreso 
porblindula. — Libera korespondo. — La germana Esper-

Rivero, da homa sango fluis sur tiu loko, ka, 
la ĝemado ka, kriado de la agonianto, leviĝis 
ĉielen.

La anĝelo vidls de supre, kiel la homo, prem- 
egas ka, puŝegas unu la alian, ka, per sla, iastaj 
fortoj li de supre kriis:

„Ne batu unu la aliant Mi havas feliĉon por 
vi ĉiu,, por ĉ iu ,i“

Sed iii ne aŭdls.
Kiam la anĝeio atingis la teron ka, lia, lumaj 

okuloj ekvidis la traplkltajn agoniantojn ka, la 
homan sangon, ka, lia, orelo, ekaŭdis la ĝemadon 
ka, kriadon — rullĝis larmo de Ita, okuloj ka, 
falis sur la fellĉon.

Ka, de tiu tempo ia luma feliĉo makuliĝis.
Oni rakontas, ke la anĝelo, klu estis mortlaca 

pro la ionga kaj penlga vojo, ka, pro tio, kion 
liaĵ okuioj vidls sur la tero — eksvenis ka, la 
feliĉo falis el lia dekstra m ano. . . .

El la juda llnpvo tradukia J. Jurysta.

DlveraaJoJ.
Alkoholfabrikado el ligno.

La alkoholo, tre grava iio por Ĉiuspeca, indu- 
strioj, ĉefe estas fabrikata el greno ka, terpomoj. 
Sed jam dum multa, jaroj, precipe en Usono, oni 
uzas ankaŭ lignon, tamen la fabrika maniero ne 
estis tre gajniga ĝis nun. Tial oni esploris nov- 
ajn metodojn precipe dum la monda milito, kiam 
oni bezonis pli multe da alkoholo ol antaŭe. E1 
100 kilogramo, (=kg) da seka ligna substanco 
oni ricevis ĝis nun mezkvante 6 litrojn da alko- 
holo pura (=100-procenta=aikohol absolutus), sed 
eĉ 10— 12 litrojn, se oni uzls nemiksitan abian 
segfarunon. Uzante miksaĵojn de segfaruno, abia, 
kaj fagaj, eble eĉ malsekaĵ, oni certe ne atingas

Ejo de Petrograda Societo „Espero“, 
Petrograd, Fontanka 17.

Staras: Prezidanlo de Sovjellanda Esp. Unui&o (SEU), 
s-ano E rn es to  Drezeu.

S/das.- Prezidanlo de Petrograda Socielo „EsperoM (fond- 
ita 1891), s-ano A le k s a n d ro  P ilev .

anta vorlaro por blinduloj. — Je kio sopiras vi, poemo 
de K. Topelius, tradukis Nilsson.

Krom tio la gazeto cnhavas relicfe presitan geo- 
graflan karton de Eŭropo.

AFlGOJ, PROPAGANDILOJ, ktp. 
WEGWEISER flir Unlerrichl und Forlbi’dung in Esperanlo.

Granda afldo lerte kompilita de nia samideano Schade 
en Wien, alentiganla la publikon pri la okazanlaj Esp. 
kursoj en la diversaj partoj de la urbo. La afldo montras 
al ni, ke ekzistas grupoj kaj okazas kursoj cn 21 distrikloj 
de la urbo.

Leterkesto de ET.
M. R. Formla. 10 liroj alvenis.

I. H. en GMrte. ĉeko pri sv. kr. 25.55 riccvila.
• K. en tuck, Pri adreso demandu abonejon. 

ĉ . R. en Negotln. Sumo alvenis. ĉu  ET nun alvenas?

Enciklopedia Vortaro
Esperanta-Germana, d j  Eugen Wŭster

eldonola de la flrmao Hirt & fllo, Lelpzlg. ĉ i  tlu verko, 
enhavonta proksimume 1200 paftofn eatas la plcj grava 
scienca entrepreno Esperanla, eldonala de la komenco de 
nla movado.

ŭ i estas verko, kiun ĉlu Esperantisto germana kaj 
negerm ana devos posedi. Por propagandistol $i estos 
verko, klu konvinkos eĉ la plef skeptikaln sclencisloln pri 
la valoro de nia lingvo por scienca) ka) teknlka) laboroj 
ĉiuspeca). Por ĉiu) Esperanlislo), ka) preclpe por Inslru- 
iato) kaj verkisto) fti eslos ple) valorinda iibro de refenco). 
Ankaŭ ĉlu grupo devus flin posedi en sia biblloteko.

La Onclklopedlo konsistas el du parloj: a) 160 pa&o) 
de teksto — havebla laŭvole en la Esperanla aŭ germana 
lingvo — prlskribaa la tutan Esperantan movadon de flia 
komenco ka) flian literaturon de la apero de la unua libro 
de D-ro Zamenhof ĝis la tago, kiam la Enciklopedio aperos. 
b) ĉirkafl 1000 pafto) de alfabela) informilo); plena vortaro 
kun Ĉiuj flisdata) leknikajo) (multe el lli alie ne havlgeblaj 

■ prb nia apero en malkperlnlaf gatfetd) afl ilbrof). detala 
pritrakto de gramatlka) flnafof, preflkso) ka| suflksol kun 
karakterlzaj ekzemplo) plej ofle elĉerplta) el la verko) de 
la Majalro, klarigol konciza) pri ĉefa) organizafo) kaj 
specialafoj de la movado, ek?. Akademio, Lingva Komilato, 
CO, UEA, Spesmilo, Homaranismo, klp.

La teknikal vorloj kaf esprlmol estonte elpensota) kaf 
uzota) aperos de tempo al tempo klel Perioda) Suplemenlo), 
tiel, ke la verko mem neniam malnoviftos.

La verko aperos en 7 sinsekva) kaleroi. La uuua 
kajerĜ povas eati eldonota, klam la eldonejo ricevos 
almenafl 500 antaflmendojn flis la flno de la nuna monato. 
La gesamldeanaro estas do petata, sendi kiel eble plel 
raplde sian mendon. Klu ne ankorafl konas la aranflon 
de la vortaro, estas petata, demandi de la eldonejo pro- 
spekton kun speclmena) kolumnoj. Li tu) konvinkigos, ke 
la enhavo de ĉiu kajero estas tiom grava ka| ampleksa, 
ke la demandlta prezo tute ne estas alla. ŭ ls nun nl Es- 
perantisto) ne konis tlan gravan Bsperanto-verkon.

La prezo por la unua kajero estas por samideanoj 
kun m albona valuto 1 usona dolaro ka) por tiu) el 
bonvalutaj landoj 3 usonaj dolaroj.

Oni estas petata, sendi kun la mendo la monon. ĉa r la 
eldonelo asertas, ke en okazo de neapero fti resendos al 
la antaflmendanta) la monon. Oni do nenlon rlskas, tuj 
transsendante al ĝl la antaflmendon kun la dlrita sumo.

tiom da iitroj. Sed la fabrikado de 6 litro, da 
alkoholo ei 100 kg da ligno estas tamen ekono- 
mla, ĉar tia alkoholo kostas nur 21 cts., male la 
grenalkoholo 30 cts., se monate 100000 galono, 
produktataj. Do la nova fabrika metodo, nun 
uzota en Germanujo, estos des pli ekonomia, ĉar 
krom alkoholo oni gajnas akcesoraln produktajojn 
da tioma, kvanto, ĝls nun ne atingitaj, kies valoro, 
estas pli grandal ol tiul de la aikoholo mem ĉe 
normala, valuto-rilatoĵ. ĉ i  tiu elligna alkoholo, 
se bone purlgita, enhavas neniajn malutilajn sub- 
stancojn, ekzemple ankaŭ ne la metilalkoholon, 
klu ,a estas tre danĝera al homa saneco ĉar kaŭz- 
ante blindiĝon. Eĉ oni diras, ke la kruda alko- 
holo fabrikita el ligno estas pli pura ol la krud- 
alkoholo el terpomoj, sukerorapo, aŭ melaso.

Otto Merguard.

Regas nokta silenta ripozo. . .
Nokta vento, agrabla ka, mola, 
Aromadon alportas de rozo . . .
En ĝardeno vagadas mi sola . . .

En ĉielo ploregas ia stelo). . .  
Plaŭdeplendas en lago ondet’,
Ploras noktaj, zumante, libeloj,
Kaj betulojn ekkaptas tremet’ . . .

Kial ploras hodiaŭ naturo!? 
ĉ u  ne tial, ke ploras la kor’,
Koro mia sub akra murmuro 
De reganta min kruda angor'? l

ĉ u  ne tial ondeto plendplaŭdas,
Ke ne venas amata al mi,
Ke ŝi vokon de I’ amo ne aŭdas,
Ke por ŝi jam mi iĝis neni’ ? i

Vadim' Obrazcov. Knzan.



Hebreaj Ksperantistoj kal

La propagando de Esperanto Inter hebreol Iras mal- 
raplde pro manko de lernollbro) en fargono ka) 
hebrea llngvo. Nl havas nun okazon llverl mal- 
kare kelkmllojn da lernollbro) en Jargono ka) antlkva 
llngvo hebrea, de konata afltoro Hancc Nejmanovlĉ.

Mendoin akceptas la Esperanto-Oflcejo 
,Renoma‘,Warszawa,Marszalkowska91.

E1

Ĝ i celas la vendadon de Esperantaj l»broj kaj 
propagandilo j |e modera) prezo).

Ĝ i m eritaa vian plenan alenlon, ĉar ĝi estas la 
term om etro de nia m ovado en Holando,

ĉ u  vi sciaa:
ke la vendado ĝojige kreakaa; 
ke nia provizo  de libroj eataa pli granda oi 

6000 v e rko f;
ke la kapita lo  eataa d ivid ita en m algrandaj per- 

aona) akcio j po f 10.— ;
ke la dividendo) de 1919 eatia ŝ Vb /̂o, de 1920 

7 % , de 1921 6 ° /0.

Se v i ne havaa tempon akrib i ĉiusemajne bonan 
artikolon  pri Eaperanto en la gazetaro;

ae v i ne kapablaa farl lan eflkan propagandon; 
tiam vl aim ple povaa kunlabori kun tiu), kiu j 

dlavaatigadaa Baperanton per la vendado de lerno- 
libro), literaturo, propagandilo j ktp., mendante unu aŭ  
pll da akcio) po f 10,— , partoprenante tlam anlere en la

Anonlma Socleto ..Gentra Esp. Librejo"
Bankastraot 2a. Po&tkonto: H. 19450, Hago.

M alm nltekosta j flonacoj de likata j
La hungaraj arta) manbrodajoj,

puntaj tuketol, brodltaf ko loraj luko j, kusentukoj, v irina) 
m snaaketoj, ledaj m anaaketo) kaj vira) m onujoj kun batik- 
koloro , pupo) naciveatitaj m anfaritaj, ka) kolora) akatoleto) 

tre plaĉis dum la kongreso en Helsinki! 
P or bonvaluta) landoj m alm ultkoatal ka| belaj donacobjekto j! 
Specim enkolekto  por 20 av. fk. aŭ egalvaloro. Ekzem plero) 
haveblal de 3 sv. fk. Taŭ ga j por revendado. — M ono  
sendota antaŭe! — (P e r tiu m anlaboro  bubtenaa aian vlvon  
nun multaj hungaraj a in jorino) kaj fraŭlino)! Per mendo V i do 
helpaa a n k a ŭ ilin ). M endojn adreau al la delegito deBudapest 

Paŭlo Balkdnyi, VI, Hajos u. 15., Hungarlando. 
La fremdulo) vizitante Hungarlandon ĉiam afiefas 

multajn tiaspecajn objektojnl

Svislando, Grand-Britujo, Franclando
ni b e z o n a s  a n k o r a ŭ  anoncoin por la N ŭrnberg’a num ero.

O n i r a p id u  v a r b i  I

■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■•«■■■■■■■■■■■■■■■■

Unuakva lita j

Ŝtalaioi de Solingen:
Raziloj, Razaparatoj, Razilklingoj, Poŝ- 
tranĉiloj, Tondiloj, Hartondiloj, je fabrik- 

• prezo.
Bildoj kaj originalaj specimenoj havebiaj. 

Perado per
K om ercista E speranto  O rupo  

E reiburg i. Br., G erm .,K atharinenstr.l4 . 
Aldonu al demando respondkuponon.

N ederlanda Anonlm a Societo

Luksa-pano Fabrikoj
anfaŭe Henri J. C arels.

5 0  Butikoj:
D e n  H a a g ,  H a a r le m , A m s te r d a m .

Lunteio Carels
(Cefo: H.A. Scharw8chter)

63 Welmarstraat, Den Haag.
Oni parolas Esperanton.

„ E s k o "
600 Fifth Avenue New York Clty

Telegrafa  adreso: Esperanto N ew -Y ork.

Aĉeto, eksporto, importo kaj maklerado 
de ĉiuspecaj komercajo).

Katalogoi, prezoroj kaj specim enoj eatos danke 
rlcevata).

§§

V̂■ 1
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Jua aperia

neceaa por propagando ka) kursoj,

K o m p l e t n y  P o d r ^ c z n i k
j£ zy ka  m i^dzynarodowego

Esp e ran to
Verkita de L e o  T u r n o

72-paĝa kun anlaŭpcrclo  de B r o n i s l a w  K u h l  
La prezo 250 pol. mk.

A1 m endanto) de alm. 25 ekz. konvena rabato. 
Ricevebla nur poat antaŭa pago.

La adreso:
Leon Schleichkorn, K rak6w , Pol., D lugal5.

Postulu pŝkasan transpagilon.

!■■■■■■■■■•■■■■•■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■•■ !■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■•■■■■■■•■■■■■■■■■■■■■■■■■■■•
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■ iLa S enling vulo
estas ankoraŭ ricevebla.

295-paĝa romano, plena de interesaj 
okazintaĵoj.

Prezo (ink luzive  aendkostoj) 
por bonvalutuloj 520.—  gmk.

(aŭ 1 svis. f k ) 
por m ezbonvalutuloj 200.—  gmk. 
por m albonvalutuloj 160.—  gmk.

Butln & Junfl, Godesberg, Germeolaedo
Pofitĉeka konto K8In 92056.

 ■ -

Importo. Eksporto.

Pollanda Komerca Agentejo
Adolfo O berrotM , Varsovio, Krat-PrzeflHLlD

deziras ligi komercajn rilatojn 
kun gravaj eksterlandaj flrmoi, 
speciale en teknikaj maŝinoj, 
manufakturo kaj galanteriaj ar- 
tikoj ; donas ĉiujn informojn pri 

la polaj komerclokoj.
Nur pograndjij firmoj bonvolusendiofertojn 

kun specimenoj aŭ katalogo.

Reprezentado. Perado.

!  Se vi serĉas liverejojn por ĉiuspeca) 
S komercaĵoj kaj industriaĵoj aŭ se vi deziras 
|  akcepti la reprezentadon de eksport- 
!  kapablaj firmoj, turnu vin en via propra 
§ intereso ai la
ĝ KOMERCISTA ESPERANTO GRUPO 
| FREIBURG I. BR. (GERM)
S K ATH ARINENSTR. 14
■ kiu havas bonafn rilatojn al germanaj 
S industriaj kaj komercaj rondoj. — Perado 
|  senkosta. — AI demando aldonu resp.-kup.

Risku malmulte, por ke vl povu gajnl multe!

K L A S L O T E R IO .
Jaroalav Kolouŝek, Hradec Krdlovd, 488. Ĝeĥoal.

Anonca oflcelo. — (Prokslme de pedagogla Inst.)
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i'varnsnno sercata por nepre fldlnda 

Jdri«^nfRaŭ Bonc&al pcferencol. Mlan 
H r S 8enda® fd no F. Mrkvlĉkovd, 
H ra d e c  K r f i lo v ĉ f t l l ,  Ĉ e ĥ o s lo v a k u J o .
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Lustroj 
el Kristal- 

vitro
en Ĉiuj stiloj kaj 
grandoj p.elektra aŭ 
gasa lum igado, fa- 
brikata j laŭ propraj 
kaj ind ikataj skizoj.

Ernst L. 
HettichNachf. 
Frelbarg 1. Br.
G erm ., Rheinstr.60.

Ekŝporto  al ĉiuj 
landoj.

Kapablaj reprezent- 
antoj serĉatoj.

Aboneioj de ET
en la landol

Afistra: Perd. P. Huber, MŭnchsbergB, Salzburg; porW len: „La Bsper- 
, antlsto- (d-ro E. Pfeffer), Wlen 11/1, Postamf 54.

Belga: Prans Schoofs, 45, Kl. Beerstraat, Antwerpen. Pofttĉeka n-o 98420. 
Brazlla: Brazlla Llgo Esperantlsta, Praca 15 de novembro, Rlo de Janelro. 
Bulgara: Oeorgt Hr. Gaftevskl, BuI.Marle Lulza 46, Sofla.
Cenoslovaka: Dtto Sklenĉka, Hradec Krfilovĉ. Otto Lumpe, Trautenau. 
Estona:: Est. Esp. Unulfio, postkast 6, Tnlllnn.
Plnna: O/Y. Movado A/B., Kasarmlnkatu 20, Hdslnkl.
Pranca: Esp. Centra Llbrejo, 51 rue de Cllchy, Parls 9.
Hlspana: Konrado Domĉnech, Caldes de Malavella, prov. Olrona, Vlchv

Catalan.
Hungara: Pafilo Balkfinvl, Hajos-utca 15-11-2, Budapeat VI.
Japana: Morizo Oa, 16-v, Kltamaĉl, Aojama, Toklo.
Jugoslava: D-ro Duftan Maruzzl, Zagreb, Jezultska ul., br. 1.
Latva: Tallvaldo Indra, Rlga, Pasta kaste 475.
Lltova: Pafilo v. Medem, Smellu g-ve 12, Kaŭnas (Kovno).
Nederlanda: ). Ravestein )r., v. Aerssenstraat 200, 's-Oravenhage. (Poftt-

ĉeka konto Haag n-o 2678.)
Pola : Adolfo Oberrotman, Krak.-Przedm. 10, Warszawa. (P. K. O. n-o 5125). 

— Pola Esp. Servo (Pr. Prengel), Kordecklego 1 a , Bydgoszcz- 
Bromberg.

Rumana: Esperanto-OflceJo Clu).
Rusa: Mikaelo Valentlnov, sekretarlo de Centra Komitato de S. E. U., 

Moskvo, pofttkesto n-o 650.
Sveda: Pdrlagsfŭrenlngen Esperanto, u. p. a., Stockholm 1.
U. S. A.: The Esperanto Servlce Corporatlon, 500 Flfth Avenue, New

York Clty.

Anoncetoi.
mlllaj anonceto) aenpagc. AllaJanoncetol (nur akceptataj por mlnlmume du 
sekvaj enpreso|)kostas po duenpreso) kal po20vortoj (krom unuadreso) 
) dol., 0.40 Jeno. 0.00 hrf., 1 nord. kr„ 1 ftll., 1 svls. fk.,1 pes., 2 frsnc. 
belg. fk., 2 esk., 6 llr., 6 kĉ., 7 fmk., lOdln., 18 lcjoj, 18 levo), 120 gmk., 
hung. kr., 600 pmk.,4000 afistr. kr. Ĉlu povas pagl per iu a|n el la 

mltaj valuloj, fted laŭ la aktuala kurzo de sla propra valuto, afi 6 
mp. resp.-kup. Anoncantoj, kles valuto ne estas nomlto, povas pagl 
ilvaloron de 2 franc. fk. c e  rekfa) abonanfoj nl deprenas la pagon 
r ononcetol lafidezlre de la abonkonto, de allaj nl enpresas anoncetojn 
■ post antaflpago. — Anonceto) devas alvenl 10 tagoln antaŭ pu- 
kfeo. — Aŭsfraln monblletojn nl okceptas nur de 1000 kr. ofi pll, 

polaln de 100 mk. au pll.
En speclala) aŭ ekstervlcaj numero) speciala) prezoj.

N A S K IĜ O , A1 gesinjoroj A. Perrin  en M elun (F ran cu jo ) 
naskiĝ i»  fllo  Pnŭlo-Ludoviko .

F IA N Ĉ IĜ O . F -in o  M arie  Droet ka| s-o  A lfred  M eyer- 
Kirslin  en NUrnberg ĝeflanĉlĝts.

E D Z iĜ O . S -o  Erneat E . Yelland, anglo, prez. de Londona  
Esperanto K lubo, edziĝis kun s-lno  Thereaa Su ĵadinova, 
rusino. Fam ilia  lingvo  nur Esperanto. e

E D Z IĜ O . S -o  T heod or O ster ka) f-ino  M artha Daniel ge- 
edziĝis en O odesberg.

E D Z IĜ O . Sam ideano) ka) am ikoj de s-o V irg in io  Langier 
en Torin o  sendas pro lia edziĝo, al li ka) al lia edzino 
ftentila, s-ino Ita la  F errari m il bondezirojn k a ) . . .  multoln 
vlrajn  fUo)nt

M O R T O . M ortis s-ino A lo is ie  Ĉ anskd , edzino de s-o  
Vdclav  Ĉ finskv, en Nusle (ĉ e ĥ o s lo v a k io ), fldela am iko  
de E T .

Ĉ IU  1D E K O N S C IA  E S P E R A N T IS T O  legu „La Nova  
E p o k o Mn ! Prezentante lipon de interm ita kulturlitera lura  
alm anako , ĝi ne enpresas m aterialon kun pasanta 
in tereso. T ia l ĉlu kajero  de „La N ova E p oko * estas 
Ĉ ia m  f r e f la  k a j  n o v a .  A peris n-o) 1 k a )2. Postulu ĉe 
la  cldonejo  (1-a Tverskaja-Jam skaja 55, lĝ 5., M oskvo - 
R usio), sendante per monbilefo) sumon egalvaloran al 
afranko  de ekterlanda registrita letero por Ĉiu numero. 
A bonkondiĉojn  rigardu el E T  n-o) 1 0 3 -1 0 6 .

28JA R A  F R A Ŭ L O  deziraa Interkorespondadi kun serioza  
fraŭ lino  por pli posta edzlĝo. A dreso: S -o M . M acie)ow ski, 
(Ĉe K ruszczyriski), Bydgoszcz, Sw . T r6 )cy  12e (P o lio ).

T O R IN O  (Ita lio ). Depost la 1. sept. »Esperanto T rium f- 
onta* estas vendata ĉe lo k iosko  de lurnalvendeio en 
Placo Kastello angulo sfrato V ia  Roma pro interesigo 
de la T orin a  Esp. Asoclo, kiu baldaŭ malferm oa ĥovain  
kursojn en la publikaj lernejo).

G R A V A  IN F O R M IL O  por ĉiu korespondanto ka| kolckf- 
anto ! B E S -a  Adresaro. N ova, kvara  eldono, Prezo  
1.50 svis. fk. P or germ ano) kaj m albonvalutulo) 150 mk. 
afrankite. T u ja  sendado post pago. Havebla ĉe E sp  
Eldonejo  Butin & Jung, Godesberg (G erm ).

P R E Z ID A N T O  de A S T R A Ĥ A N A  S O C IE T O  E S P g R A N T - 
IS T A , Astraĥan), A rm janski) most 111, G. Artemjev, 
Rusio, deziras korespondadi kun luta mondo letere 
Ĉiateme kaj ricevadi helppaperm onon, mondlurnalojn, 
m uziknotojn (preferc operoj), il. poŝtkartojn, fotografaiojn  
de gesam ideanoj, Esp. librojn  kaj alia jn  Esperantalojn  
kaj specimenojn de kom ercaĵoj, katalogoj, proapektoj 
por Kom erca Oficejo. Interflanĝe sendos suprenbmitan 
ankaŭ  pm. kaj ĉion deziratan. Deziras aboni pOr 1925 
naciajn Esp. Jurnalojn. Rekom pencos per ĉio dezirata  
Unue ne sendas. P or respondo aldonu respondkuponon 
Sendu registrite I

jU N A  B A L E T IS T IN O  (21 -ja ra ) petas pri alsendo de modaj, 
ilustr. Jurnaloj de sezono 1925 jaro, artaj kaj arfistaj 
ĵurna lo j. Sendu rekom endite! Reciproke mi sendos rus. 
sovjet. poŝtm arkojn, mian fotografaĵon aŭ ion alian laŭ- 
dezire. V o lonte  korespondos. F -in o  Lussi Valkovskaja, 
B obrujsk. M in. g u b , Socia lisfiĉeskaja  198, Ruslando.

ARTAJN M E T A L L A B O R A jO J N , o rig ina le  maneforĝitain, 
speciale artajn  broĉojn el laiuno aŭ kupro eksportas H. 
Pcterm ann, Schwerte (R uhr) W eslf., Hagenerstr. 6, G er- 
manujo. Specim enon per rekom endita sendaĵo kontraŭ  
1 dol., 4 svis. fk., 9 fr. fk., 5 nord. kr. aŭ ŝil. aŭ sam valora  
valuto en naciaj monbiletoj. Speciala jn  ofertojn pri 
buŝtukaj ringoj, cindrujoj ktp. kontraŭ resp. kupono. 
K orespondado: germ ane, Esperante, angle, france.

S E R IO ZE G A J POLAJ FA B R IK ISTO J rekom endas profite 
al pogranda eksporto: m alkarajn  korbm eblojn, fadenajn  
^u lo n o jn  por to laĵo  (m anlaboro), tapiŝojn, flankkurtenojn  
ktp. Inform donanto: Prof. Miecz. S ygnarsk i, Bydgoszcz, 
Kordeckiego 19, W ielkopolska (P o lu jo).

„D A N A  A D R E S E JO * por kom erco, industrio, reklam o ktp. 
inform as pri Ĉiu afero, kontraŭ respond-kupono. —  
LendorfT, Dybbttlsgade 55, Kopenhago B.

A V E R T O . Japana Esp. Kom erca Korporacio en Jokohama 
kaj s-o  Panajot Kolev en Sofla  e&tas repetataj pagi por 
antaŭ unu iaro liverita i rozoleo ka j poŝtm arkoj. [Iv. 
Krestanoff, W intergartenstr. 9, Dresden-A  16, G erm anio.

P O R  N O V A  A R T IK L O  mi serĉas ankoraŭ lertajn, solvent- 
ajn reprezentantojn en Hol., Sved., Baltikŝtatoj, Turk., 
Egipt., Pers., Sud-, M ezam eriko  kaj M eksiko. Fritz  
M ayerhauser, Bad-Reichenhall, G erm anujo.

Korespondo ka) InterSango.
S -o  G a llian o  Dolĉe, Udine (Ita lio ), V ia  Asilo  M . Volpe 27, 

deziras interŝanĝadi poŝtm arkojn kun la tutmondo.
S -o  H. J. Jones, 72 B ovill Road, London S E  25., A nglulo , 

deziras korespondi per ilustr. poŝtkartoj (bfl.), precipe 
kun Hispanoj kaj Japanoj. Ne interŝanĝas poŝtm arkojn.

S -o  Kurt Knorr, Kttnigsberg i. Pr., Rosenstr. 21 a, (G erm .) 
deziras korespondi kun sam ideanoj ĉ iulandaj per poŝt- 
kartoj aŭ leteroj.

M i deziras korespondi letere kun ĉiuj, pri v itam inoj, na- 
tursanigadoj, re lig io , ka jin terŝanĝ i Esperantaĵojn , fotograf- 
aĵojn , v idaĵkarto jn  ktp S -o  Nestor L indholm , Paim io, F innl.

S -o  Jaro Helfleiŝ, Hclm ec, iup a  Zem plin , Ĉ eĥoslovakio, 
deziras interŝanĝi ilustr. poŝtkartojn kaj poŝtm arkojn kun 
Ĉiulandanoj.

S -o  Richard O esterreicher, W ien V , Em belgasseS l, Aŭstrujo, 
deziras korespondi kun la tuta m ondo; interŝanĝas poŝ*- 
m arkojn.

S -o  G iovdnni Azzola Ferdinandsberg, Bdndt, Rumanio, 
deziras  korespondi kaj interŝanĝi poŝtm arkojn kun Ĉiu- 
landanoj (koresp. Esperante kaj itale).

F rieda  ka! Herta G ruber, Reichcnberg, Robert-B lum strasse  
15, Ĉ eĥoslovakio, interŝanĝas poŝtm arkojn kun ĉiu- 
landanoj.

Du a m ik in o j: Agnes De Bruyn, Schoolstraat 33, Lokeren, 
kaj Celestine MUIIer, Luikslraat 111, Lokeren (B e lg u jo ) 
deziras korespondadi poŝtkarte aŭ letere kun ĉiulandanoj.

S -o  B ronislaw  Kruszczyriski, Bydgoszcz, Sw . T r6 jc y  12e 
(P o lio ), interŝanĝas poŝtm arkojn kun Ĉiuj landoj, ne sendas 
unue. S -ino  Stefanja Kruszczyriska (sam a adreso) inter- 
ŝanĝas ilustr. poŝtkartojn (bfl.).

Poŝtm arknjn , m onerojn, paperm onon interŝanĝas kun ĉiu- 
landanoj Jan Rux, Bydgodzcz, Paderew akiego 6 (P o l-  
lando).

S -o  Ed. Strecker, Bydgoszcz, Berliriska 36 (P o lio ), deziraa  
korespondi kun gesam ideanoi Ĉiulandaj per ilustr. poŝt- 
kartoj kai leteroj. Interŝanĝas enkaŭ poŝtm arkojn.

Konstanty C hm ielew ski, libristo, Bydgoszcz (P o lio ), Kor- 
d ec k ie g o la , vo las interŝanĝi polajn poŝtm arkojn pogrande  
(de 200 ĝis 1000 aŭ p li) laŭ katalogo. Sendu nur ne- 
difektitajn.

S -o  Francisko  Keder, Ujpest, N ydr u. 75, H ungarlando, de- 
ziras nur poŝtm arkojn interŝanĝi, sed nur kun aeriozaj 
fllatelistoj ĝis 300 pecojl

K var a m ik in o i: f-ino G erm aine Engels, St. V incentiusstraat 
67, f-ino  Eugenie Engels, St. V incentiusstraat 67, f-inp  
Josĉ Van  Looveren, Lange Slachterijstr, 117, f-ino Jozeflna 
Braeckm ans, Lange Slachteriistr. 97, Ĉiuj el Antverpeno  
(B elgu jo ) deziras korespondi kun la tuta mondo per 
leteroj kaj poŝtkarioj kaj interŝanĝi poŝtm arkoin.

S -o  L id iard , M aidenhead, dankas Ĉiujn respondin to jn ; 
bedaŭras ke liaj kursanoj nc povas korespondi kun ĉiu 
(70 respondis); sendas troajn adresojn al aliaj kursestroj.

F raŭ lo  Josef kaj f-ino  M aria  Schwarz deziras korespondi 
per ilustr. poŝtkartoj kun la tuta m ondo; ankaŭ inter- 
Ŝanĝas poŝtinarkoin kaj Esperantaĵojn. G ladbeck i. W ., 
Rossheidestr. 66, G erm anio .

S -o  Hans JHger, teknikisto, en Werfen (provinco Salzburg), 
AŬstrujo, deziras korespondadi prefere kun fraŭlinoj el 
la tutmondo.

S -o  Erich Richter, fllatelisto, Breslau i.Schlesien, Schillerstr. 
26, G erm anujo, deziras interŝangi poŝtm arkojn kaj poŝt- 
kartojn  (bfl.) kun Ĉiulandaj sam ideanoj.

S -o  A leks. Hristoff, Bukovci (R ahovsko), Bulgario , deziras  
korespondi.

Argentinio. — S -o  Manuel N oelle  G lie ll, Genenal Arsenales  
F. C . P., deziras korespondadon kun gesam ideanoj el 
ĉiuj landoj. Inlerŝanĝas leterojn, poŝtkartojn kaj poŝt- 
m arkojn.

Fraŭlo  Josef Roman Scherer, V illa  MattenhBfli, Kriens, 
Svislando, 22 jara, amanto de fotografarto  deziras kore- 
spondadi letere kaj per poŝtkartoj ilustr. kun gesam ide- 
anoj de ĉiuj landoj speciale kun slavlandanoj.
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